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The article is devoted to Russian reduplication as a multilevel language mechanism and its presenta-

tion in the lessons of Russian as a foreign language. The article provides examples from colloquial speech 
and fiction, which present various units of repetition (sound, syllable, morpheme, word, phrase and sen-
tence) that correspond to the levels of language (phonetic, morphemic, lexical, syntactic). Some units can 
be repeated inside different segments, or frames (inside a word, sentence or text). Based on the analysis of 
the linguistic material, the article concludes that reduplication is a widespread phenomenon that probably 
has a field structure, suggesting the presence of a core, periphery and areas of intersection with other lin-
guistic phenomena. We propose to consider lexemes formed by repeating a word (большой-большой, 
много-много, кофе-кофе etc.) as the core of reduplication, since they are most often found in colloquial 
speech. Not being proper vocabulary units, such lexemes, as a rule, present difficulties for foreign stu-
dents, they are characterized by productivity rather than reproducibility. The article presents a fragment of 
a set of exercises and tasks aimed at developing the skill of correct perception of Russian reduplicates by 
foreign speakers. This didactic material can be used in courses and seminars of Russian as a foreign lan-
guage. 
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Статья посвящена русской редупликации как многоуровневому языковому механизму и его 

представлению на уроках русского языка как иностранного. В материале приводятся примеры из 
разговорной речи и художественной литературы, где встречаются разнообразные единицы повто-
ряемости (звук, слог, морфема, слово, словосочетание и предложение), которые соответствуют 
уровням языка (фонетическому, морфемному, лексическому, синтаксическому). Отмечается так-
же, что некоторая единица может повторяться внутри разных отрезков, или рамок (внутри слова, 
предложения, текста). На основе анализа языкового материала делается вывод о том, что редупли-
кация – широкое явление, которое имеет, вероятно, полевую устроенность, предполагающую на-
личие ядра, периферии и зон пересечения с другими языковыми феноменами. В качестве ядра ре-
дупликации предлагается рассматривать лексемы, образованные при помощи формального повто-
ра слова (большой-большой, много-много, кофе-кофе и др.), поскольку они наиболее часто встре-
чаются в разговорной речи. Такие лексемы, как правило, представляют трудность для иностран-
ных учащихся, не являясь собственно словарными единицами и характеризуясь, скорее, произво-
димостью, чем воспроизводимостью. В статье представлен фрагмент комплекса упражнений и за-
даний, направленных на формирование навыка верного восприятия русских редупликатов в ино-
язычной аудитории. Дидактический материал может быть использован на спецкурсах и спецсеми-
нарах по русскому языку как иностранному. 
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Редупликация (от лат. reduplicatio) – «повтор, 

удвоение корня, основы или целого слова» [1, с. 
302]. В ряде исследовательских работ, посвя-

щенных редупликации, авторы рассматривают 
также повтор звука, слога и даже словосочета-
ния, предложения. Редупликация встречается в 
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большинстве известных языков и является лин-
гвистической универсалией или, как минимум, 
фреквенталией. Утверждается, что «редуплика-
ция свойственна языкам различного строя» [2, с. 
408]. В зависимости от особенностей языковых 
систем редупликация может использоваться для 
формо- и словообразования, а также грамматико-
стилистической организации текста. 

Формообразующая функция редупликации 
встречается в языках Азии и Африки, где при 
помощи повтора получает выражение категория 
числа, времени, вида. «В некоторых африканских 
языках редупликация – основное средство обра-
зования множественного числа существитель-
ных; в индоевропейском праязыке при помощи 
повтора образовывался перфект (завершённое 
время)» [3, с. 175]. Для словообразования повтор 
используется в большинстве европейских язы-
ков. Редупликация как текстообразующее сред-
ство – часто вместе с тем художественное, сти-
листическое – встречается почти повсеместно, 
поскольку «в прозаическом и поэтическом тексте 
повторы обеспечивают контактную связь по го-
ризонтали и дистантную – по вертикали» [4, с. 
68]. Таким образом, редупликация – это широко 
распространённое многоуровневое и многофунк-
циональное явление. 

В русском языке при повторе звука образу-
ются междометия: а-а, о-о. Они часто использу-
ются в разговорной речи: А-а, нет, – ответят 
ей, – это далеко не мелочи. Давайте-ка вспоми-
нать [5]; Педагогическая поэма! О-о, да еще ка-
кого старого издания! Подписные тома Станю-
ковича [6]. 

Повтор слога используется для образования 
звукоподражаний: би-би, гав-гав, тук-тук и т. п. 
Такие слова особенно часто встречаются в речи 
детей или речи взрослых, направленной на об-
щение с детьми. Повтор слога лежит также в ос-
нове образования некоторых имён существи-
тельных: папа, мама, дядя, баба и др. Эти слова, 
как и звукоподражания, обычно становятся пер-
выми в активной речевой практике ребёнка. При 
помощи повтора слога, будучи производными от 
звукоподражаний, образуются и некоторые гла-
голы: хихикать, лялякать. Из-за кажущейся са-
моочевидности такого способа словообразования 
«в языкознании об удвоении говорилось лишь 
мимоходом. Его структурные, функциональные 
и семантические возможности характеризова-
лись только в общих чертах» [7, с. 3]. 

Повтор морфемы – корневой и аффиксальной 
– опишем последовательно. При редупликации 
корневой морфемы образуются слова: темным-
темно, давным-давно, зимушка-зима, лисонька-

лиса, котик-коток и т. п. Как правило, такие 
слова не получают словарной фиксации. 

Чаще всего слова, образованные при помощи 
повтора корня, обозначают признак предмета, 
действия или состояния, выраженный в высокой 
степени: малым-мала ночь, белым-бело озари-
лось всё вокруг, темным-темно в поле и т. п. 
Иногда такая редупликация используется для 
обозначения сказочных персонажей или природ-
ных явлений в художественной речи: котик-
коток, лисонька-лиса, зимушка-зима. 

«В русском языке на протяжении всего его 
исторического развития в системах разных час-
тей функционируют разные модели с нанизыва-
нием одних и тех же или, чаще, синонимических 
словообразовательных аффиксов» [8, с. 71]. 
Формальная аффиксальная редупликация пред-
ставлена, например, повтором приставки пра-: 
прадед, праправнук. Синонимическая аффик-
сальная редупликация встречается чаще и пред-
ставлена более разнообразно. Она заключается в 
повторе смысла приставки или суффикса при 
разной форме их выражения: ведер-к-о – ведер-
оч-к-о; вулканиза-тор – вулканиза-тор-щик; при-
забыть – по-при-забыть; за-бросить – по-за-
бросить» [Там же]. Так, в слове вулканизатор-
щик суффиксы -тор- и -щик- дублируют значе-
ние «производитель действия»; в слове ведёроч-
ко суффиксы -оч- и -к- дважды выражают 
уменьшительно-ласкательное значение; пристав-
ка по- в словах попризабыть и позабросить уси-
ливает значение приставок, следующих за ней. 

Повтор целого слова встречается в русском 
языке чаще всего. В процессе такой редуплика-
ции образуются слова, которые являются резуль-
татом словотворчества. То есть такой редупликат 
обычно не является готовой для использования в 
речи единицей языка. Он не воспроизводится, а 
производится говорящим: большой-большой, 
много-много, сладкий-сладкий, высоко-высоко, 
вкусно-вкусно и т. п. Такие единицы представля-
ют собой открытый список. При этом часто «та-
кого рода редупликация продуктивна в сфере 
оценочных наречий, обозначающих градуируе-
мый признак, т. е. признак, способный прояв-
ляться в большей или меньшей степени» [9, с. 
152]. Будучи иконическим явлением, то есть та-
ким, в рамках которого наблюдается общность 
признаков означаемого и означающего, редупли-
кация, заключающаяся в удвоении слова, как 
правило, указывает на количество: два больше, 
чем один. В большинстве случаев «редупликат 
можно заменить словосочетанием с наречием 
меры и степени очень: редко-редко – очень ред-
ко, быстро-быстро – очень быстро» [Там же]. 
Особого комментария требуют наречия еле-еле, 
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чуть-чуть, едва-едва, только-только. Их замена 
словосочетаниями с наречием меры и степени 
очень невозможна. 

В современной речи встречается также по-
втор слов, обозначающих предмет: «Он живет в 
отеле-отеле или хостеле?» Редупликат-
существительное имеет особое сопутствующее 
значение, или коннотацию, которую можно обо-
значить как «истинность, подлинность, соответ-
ствие классическому представлению о предме-
те». Редупликат отель-отель можно заменить 
словосочетанием настоящий отель или сочета-
ниями существительного с частицей: именно 
отель, прямо отель: Он живёт в настоящем 
отеле или хостеле? Он живет именно в отеле 
или хостеле? Он живет прямо в отеле или хосте-
ле? 

Редупликат при этом отличается от простого 
повторения. Сравним два предложения: «За этими 
деревнями леса-леса. – За этими деревнями леса, 
леса». Во-первых, высказывание с редупликатом 
и высказывание с простым повтором обычно по-
разному оформляются интонационно. Во-вторых, 
редупликат и повтор имеют разные значения. При 
помощи редупликата леса-леса подчеркивается, 
что речь идёт о настоящих лесах, то есть не о 
парках, не о маленьких рощах, а именно «о мно-
жестве деревьев, растущих на большом простран-
стве с сомкнутыми кронами» [10]. Редупликат, 
думается, возникает в том случае, когда говоря-
щему особенно важно, чтобы слушатель понял 
его дословно и точно, а не приблизительно. По-
втор леса, леса указывает только на протяжён-
ность лесов. Акцента на том, что речь идёт о ле-
се, а не о чём-то похожем на него, здесь нет. Та-
ким образом, выбор между редупликатом и про-
стым повтором определяется тем, какой именно 
оттенок значения необходимо выразить. 

При кажущейся простоте редупликации стоит 
отметить, что она часто представляет собой сред-
ство «упаковки» сложных смыслов. Редупликат-
существительное нередко толкуется при помощи 
обращения к конвенции или стереотипу. Так, ре-
дупликат девочка-девочка обычно используется в 
речи для обозначения человека женского пола, 
образ которого соотносится с классическим пред-
ставлением о девочке в культуре: это нежная, ми-
лая, хрупкая, одетая в платье девочка или девуш-
ка. Редупликация позволяет в этом случае обозна-
чить необходимый смысл сжато. 

Повтор вопросительного местоимения обыч-
но используется для переспроса. Сравните раз-
ницу между одиночным и удвоенным использо-
ванием вопросительного местоимения в диало-
гической речи: – Чего-то мне в жизни недоста-
ёт… – Чего? / – Чего-то мне в жизни недостаёт… 

– Чего-чего? Очевидно, что в первом случае го-
ворящий либо интересуется, чего именно хоте-
лось бы добавить собеседнику в свою жизнь, ли-
бо переспрашивает (здесь особенно важна спе-
цифическая интонационная модель). Во втором 
случае вариативность исключена: ответная реп-
лика является только переспросом. 

Редупликация целого слова может сопровож-
даться префиксацией: большой-пребольшой, пре-
красный-распрекрасный, видимо-невидимо, во-
лей-неволей, всего-навсего и др. Ко второй части, 
замещая собой часть корня, может также добав-
ляться шм-элемент: стратегия-мшатегия, ребе-
нок-шмебёнок, бластер-шмастер. 

Повтор слова в разных формах происходит 
при образовании фразеологизмов и устоявшихся 
сочетаний: идти бок о бок; идти плечом к плечу; 
идти нога в ногу; око за око, зуб за зуб; красави-
ца из красавиц и др. 

Повтор слова может быть синонимичным: 
любо-дорого, подобру-поздорову, спать-дремать 
и др. Обычно такая редупликация встречается в 
устоявшихся выражениях, фольклоре и фольк-
лорных стилизациях: на тебя любо-дорого по-
смотреть; убирайся отсюда подобру-поздорову. 

Повтор звука, слога, корня, приставки, суф-
фикса, слова может происходить не только в 
рамках слова, но и в рамках предложения, текста. 
Так, повтор звука используется как художест-
венный прием – звукопись: «Ворон каркнул на 
сосну, / Тронул сонную струну» [11]. Он придаёт 
поэтической речи фонетическую выразитель-
ность. Ту же функцию выполняет повтор слога: 
«Осада! приступ! злые волны, / Как воры, лезут в 
окна» [12]. На повторе морфемы может строить-
ся весь текст: «Рас-стояние: версты, мили… / 
Нас рас-ставили, рас-садили, / Чтобы тихо себя 
вели / По двум разным концам земли. / Рас-
стояние: версты, дали… / Нас рас-клеили, рас-
паяли, / В две руки развели распяв, / И не знали, 
что это – сплав» [13]. Повтор слова в рамках тек-
ста обеспечивает его когерентность, выступает в 
роли анафоры или эпифоры: «В мире горы есть 
и долины есть, / В мире хоры есть и низины 
есть, / В мире море есть и лавины есть, / В мире 
боги есть и богини есть» [14]. 

В рамках текста повторяются также словосо-
четания и предложения. Повтор словосочетаний 
часто используется как средство связи предло-
жений в тексте: Её поддержал наш руководи-
тель. Наш руководитель, бывший юрист, высоко 
ценил справедливость… Повтор предложений 
является художественным приемом: «Уже пора, 
– сказал он. – Уже пора…» 

Таким образом, редупликация как явление 
имеет разные единицы и рамки повторяемости. 
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Единицы повторяемости: звук, слог, морфема, 
слово – могут повторяться в пределах разных от-
резков, или рамок повторяемости. Рамками по-
вторяемости могут быть слово, предложение, 
текст. 

Очевидно, что редупликация – активный ме-
ханизм, разнообразно представленный в системе 
русского языка. Он может рассматриваться, ве-
роятно, как лингвистическое явление полевой 
устроенности. А. Ф. Лосев, описывая поле, ис-
пользовал такие словосочетания, как «континуум 
значений», «принцип непрерывности» [15, с. 51], 
отражающие отсутствие чётких границ в рамках 
некоторых языковых явлений и провозглашаю-
щие их выраженность при помощи разноуровне-
вых средств. 

Ядром редупликации являются повторы, 
имеющие словообразовательную функцию. В зо-
не периферии – повторы, служащие для тексто-
образования и выступающие как стилистическое, 
художественное средство. Редупликаты, образо-
ванные при помощи формального повтора слова, 
являются основным объектом нашего внимания, 
поскольку они особенно часто встречаются в ре-
чи повседневного общения и представляют 
трудность для иностранных учащихся, не явля-
ясь, как правило, словарными единицами. 

Изучение редупликации, анализ разговорной 
речи и фрагментов художественной литературы 
помогли спрогнозировать возможные проблемы 
на пути к усвоению редупликатов и их значений 
иностранными учащимися. Для эффективной ра-
боты с русскими редупликатами в иноязычной 
аудитории предложим фрагмент комплекса уп-
ражнений и заданий. 

Упражнение 1. Прочитайте предложения. 
Обратите внимание на выделенные редупликаты. 

1. Он прокрался в сени тихо-тихо, и даже 
деревянный пол не выдал его своим скрипом. 

2. Пальцы пианиста – длинные-длинные – 
бегали по роялю и всякий раз безошибочно ока-
зывались на нужной клавише в нужное для того 
время. 

3. Наконец наступила весна. Лучи солнца – 
нежные-нежные – бликами ложились на лица, 
выражающие усталость от долгой зимы и одно-
временно озаренные нечаянной радостью, кото-
рую подарил первый погожий день. 

4. В зал, словно ветер, откуда-то из детской 
со смехом ворвалась Алиса – девочка-девочка! 
Аккуратные хвостики на её голове были украше-
ны нарядными бантами, а платье выражало ста-
рания матери следовать моде во всем. 

5. – Сколько Вы живёте в Краснодаре? – Я 
уже здесь обосновался давно-давно, переехал 
сюда в 2005 году. 

6. – Где мы встретимся? – Я буду ждать те-
бя в саду. Там есть старое, высокое-превысокое 
дерево. Я буду стоять рядом. 

7. – Где ты планируешь провести отпуск? – 
Ещё не знаю, но хотелось бы посетить страну, 
где будет лето-лето! Я так устал от слякоти. 

 
Упражнение 2. Используя редупликаты из 

предыдущего упражнения, заполните таблицу. 
Редупликаты, 
обозначаю-

щие высокую 
степень при-
знака дейст-

вия 

Редуплика-
ты, обозна-
чающие вы-
сокую сте-

пень призна-
ка предмета 

Редупликаты, обо-
значающие в ши-

роком смысле 
предмет, соответ-
ствующий класси-
ческому представ-

лению о нём 
 
 

  

 
Упражнение 3. Прочитайте фрагмент произ-

ведения А. В. Саломатова «Приключения робота 
Гоши». Обратите внимание на редупликат. 
Сформулируйте, для чего обычно используется 
редупликат-местоимение вопросительного раз-
ряда. 

 
Из-за пыли и паутины Гоша плохо слышит и всё 

время переспрашивает: «Чего-чего?» Он так привык 
переспрашивать, что, даже когда слышит, все равно 
повторяет: «Чего-чего?» [16, с. 3]. 

 
Упражнение 4. Прочитайте фрагменты про-

изведения А. В. Саломатова «Приключения ро-
бота Гоши». Обратите внимание на редупликаты 
и повторы. Объясните их значение. 

 
1. Ну, что делать? Пришлось украсть дочку пре-

зидента. А дочка – просто заглядение. Фотоэлементы 
синие-синие. Манипуляторы тонкие и гибкие, как ди-
вилоновые шланги. В общем, красавица из красавиц 
[Там же, с. 5] (здесь и далее курсив наш – Е. О.) 

 
2. Ну вот, прихожу я к ихнему президенту, то 

есть к её папаше, и говорю: «Бомбу на бочку или уве-
зу твою дочь, куда Диоген телят не гонял». А он мне: 
«Я, – говорит, тебя, самоварная труба, прикажу сей-
час на шурупы разобрать!» – «Не можешь, – говорю. 
– У меня бластер-шмастер есть» [Там же, с. 6]. 

 
Упражнение 5. Проанализируйте фрагменты 

произведения А. В. Саломатова «Приключения 
робота Гоши». Предположите, эта книга адресо-
вана детям или взрослым? Почему в речи глав-
ного героя так много редупликатов? 

Ключи.  
Упражнение 2. 1. Тихо-тихо, давно-давно. 2. 

Длинные-длинные, нежные-нежные, высокое-
превысокое. 3. Девочка-девочка, лето-лето. 
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 Упражнение 3. Редупликаты-местоимения 
вопросительного разряда чаще всего использу-
ются для переспроса. 

 Упражнение 4. 1. Синие-синие – глубокого 
синего цвета; красавица из красавиц – настоящая 
красавица. 2. Бластер-шмастер – современный, 
новый, опасный бластер.  

Упражнение 5. Книга адресована детям. Ре-
дупликаты в высказываниях главного героя про-
изведения, робота Гоши, придают его речи эмо-
циональность, выразительность. 

Предложенные упражнения представляют 
собой задания рецептивного типа и направлены 
на формирование навыка правильного понима-
ния значения редупликатов в разговорной и ху-
дожественной речи. Дидактический материал 
может использоваться в рамках спецкурсов и 
спецсеминаров по русскому языку как иностран-
ному. 
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